ENGLISH

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS

1. Immediately after having removed the
protective film the surface is especially
sensitive to scratches.

2. To increase the surface's resistance, wash
it with a soft cloth damped in a mild soap
solution (max. 1%). Note! Do not use
cleaners containing alcohol or abrasives.

3. Wipe the surface dry with a soft cloth.

For daily cleaning, see point 2.

DEUTSCH

Pflegehinweis

1. Direkt nach Abnehmen des Schutzfilms ist
die Oberflache besonders empfindlich gegen
Kratzer.

2. Zur Erhdéhung der Strapazierfahigkeit
die Oberfldche mit einem Tuch mit
milder Seifenlauge (max. 1%) benetzen.
WICHTIG! Keine alkoholhaltigen Mittel oder
Schleifmittel verwenden.

3. Die Oberflache mit einem weichen Tuch
abtrocknen.

Zur taglichen Pflege bitte Punkt 2 beachten.

FRANCAIS

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN

1. Lorsque vous venez de retirer le film
protecteur, la surface est particulierement
sensible aux rayures.

2. Pour renforcer la résistance de la surface,
lavez-la a l'aide d'un chiffon doux,
préalablement trempé dans une solution
savonneuse (max. 1%). ATTENTION! Ne
pas utiliser de produit contenant de I'alcool
ou de |'abrasif.

3. Essuyer a I'aide d’un chiffon doux.

Pour I'entretien quotidien : voir point 2.

NEDERLANDS

ONDERHOUD

1. Onmiddellijk nadat je de beschermfilm hebt
verwijderd, is het oppervlak erg gevoelig
voor krassen.

2. Om de duurzaamheid van het opperviak
te versterken, gebruik een zachte doek
en neem het oppervilak af met water en
een milde zeepoplossing (max. 1%). N.B.
Gebruik geen middelen die alcohol of
schuurmiddel bevatten.

3. Neem het opperviak daarna af met een
zachte doek.

Voor dagelijks onderhoud, zie punt 2.

DANSK

RAD OM VEDLIGEHOLDELSE

1. Lige efter du har fjernet beskyttelsesfilmen,
er overfladen saerlig modtagelig for ridser.

2. For at styrke overfladen, vask den med en
blgd klud vredet op i en mild seebeoplgsning
(max 1%). Bemaerk! Anvend ikke
rengggringsmidler med alkohol eller
slibemiddel.

3. Tor overfladen med en blgd klud.

Daglig vedligeholdelse, se punkt 2.

ISLENSKA

Umbhirda og prif

1. Strax og hlifdarfilman hefur verid fjarlaegd
er yfirbodid sérstaklega vidkveemt fyrir
rispum.

2. bvoid yfirbordid med mjukum klut og mildri
sapulausn (1% ad hamarki) til ad auka
vidnam pess. Athugid! Notid ekki hreinsiefni
sem innihalda alkéhol eda svarfefni.

3. burrkid yfirbordid med mjukum klut.

Fyrir dagleg prif, sja lid 2.

NORSK

RAD OM VEDLIKEHOLD

1. Umiddelbart etter at du har tatt bort
beskyttelsesfilmen, er overflaten spesielt
fglsom for riper.

2. For & gjgre overflaten mer slitesterk, bruk
en myk klut og vask overflaten med vann
og en mild sdpeblanding (maks 1%). OBS!
Bruk ikke midler som inneholder alkohol
eller slipemidler.

3. Tgrk av overflaten med en myk klut.

For daglig vedlikehold, se punkt 2.

SUOMI

HOITO-OHIJEET

1. Kun olet poistanut suojakalvon, pinta on
herkka naarmuuntumiselle.

2. Voit itse parantaa pinnan kestavyytta.
Kayta pehmeéa liinaa ja pese pinta miedolla
saippualiuoksella (enintdan 1%). HUOM! Ala
kdyta aineita, jotka sisdltavat alkoholia tai
hankausaineita.

3. Kuivaa pinta pehmeaélla rievulla.

Paivittdiset hoito-ohjeet, ks. kohta 2.

SVENSKA

SKOTSELRAD

1. Omedelbart efter att du tagit bort
skyddsfilmen ar ytan sarskilt kanslig for
repor.

2. For att forstarka ytans talighet, anvand
en mjuk duk och tvatta ytan med en mild
tvallésning (max. 1%). OBS! Anvénd
ej medel som innehaller alkohol eller
slipmedel.

3. Torka av ytan med en mjuk trasa.

Foér daglig skétsel, se punkt 2.

CESKY

UDRZBA A CISTENi

1. Ihned po odstranéni ochranné félie je
povrch velmi citlivy a mze se snadno
poskrabat.

2. Odolnost povrchu proti poskozeni
mUZete zvysit, jestlize ho umyjete
mékkym hadfikem namocenym do
jemného mydlového roztoku (max. 1 %).
Upozornéni! Nepouzivejte zadny cistici
pripravek, ktery obsahuje alkohol nebo
drsné castice.

3. Povrch osuste mékkym hadfikem.

Bézna denni Udrzba viz bod ¢. 2.

ESPANOL

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y

MANTENIMIENTO

1. En el momento de quitar la Idmina
protectora, la superficie es especialmente
sensible a sufrir rayones.

2. Para aumentar la resistencia de la
superficie, lavarla con un pano suave
humedecido en una suavesolucién jabonosa
(max. 1%). iAdvertencia! No se deben
usar productos que contengan alcohol o
abrasivos.

3. Secar la superficie con un pafo suave.

Para mantenimiento diario, ver punto 2.

ITALIANO

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

1. Subito dopo aver tolto la pellicola
protettiva, la superficie e particolarmente
sensibile ai graffi.

2. Per migliorarne la resistenza, lavala con un
panno morbido inumidito in una soluzione
di acqua e sapone poco concentrata (max.
1%). N.B. Non usare prodotti contenenti
alcool o abrasivi.

3. Asciuga la superficie con un panno morbido.

Per la pulizia quotidiana, vedi il punto 2.

MAGYAR

APOLASI ES TISZTITASI UTMUTATO

1. A védé filmréteg eltavolitédsa utan a felllet
nagyon érzékeny a kilénbdz6 karcolasokra.

2. A felllet ellendlloképességét novelheted, ha
nedves ruhaval enyhén szappanos oldattal
(max. 1%-o0s) lemosod. Figyelem! Ne
hasznalj olyan tisztitot, mely alkoholt, vagy
szemcsés anyagot tartalmaz.

3. Torold szarazra a fellletet egy tiszta ruhavl.

A napi tisztitassal kapcsolatos teendéket lasd a
2. pontban.

POLSKI

INSTRUKCJE PIELEGNACII

1. Bezposrednio po zdjeciu folii ochronnej
produkt jest najbardziej podatny na
zadrapania.

2. Aby poprawi¢ wytrzymatosé produktu
myj go fagodnym roztworem mydlanym
(roztwor maksymalnie 1%) i miekka
szmatka. Uwaga! Nie uzywac detergentéw z
alkoholem i rozpuszczalnikami.

3. Wytrzyj do sucha migkka szmatka.

Codzienna pielegnacja - patrz punkt 2.

EESTI

HOOLDUSJUHEND

1. Koheselt peale kaitsekile eemaldamist on
mooblipind eriti vastuvotlik igasugustele
kahjustustele.

2. Pinna vastupidavamaks muutmiseks,
peske seda lahja seebiveega (max 1%).

3. Pange tdhele ! Arge kasutage
puhastusvahendeid, mis sisaldavad
alkoholi ja abrassiivseid aineid.

4. Pihkige pinda kuiva pehme lapiga.

Igapdevane puhastamine, vt punkti nr 2

LATVIESU

KOPSANAS UN TIRISANAS INSTRUKCIJA

1. Uzreiz péc aizsargpléves nonemsanas
virsma ir ipasi jatiga pret skrap&jumiem.

2. Lai uzlabotu virsmas pretestibu,
nomazgajiet ar maigu ziepjadeni (maks.
1%) un mikstu lupatu. Uzmanibu!
Nelietojiet abrazivus vai alkoholu saturosus
mazgasanas lidzek|us.

3. Noslaukiet ar sausu lupatu.

Ikdienas tiriSana: Skat. 2. punktu.

LIETUVIU

PRIEiIL_lROS IR VALYMO INSTRUKCIJOS

PORTUGUES

1. ISkart nuémus apsaugine plévele, pavirsius
yra labai jautrus jbréZimams.

2. Jo atsparumg galite padidinti plaudami jj
Svelnaus muilo tirpalu (daugiausiai 1%) ir
minksta Sluoste. Démesio! Nenaudokite
valikliy, kuriy sudétyje yra alkoholio ar
Sveiciamuyjy daleliy.

3. Valykite sausa Sluoste.

Apie kasdienine priezilirg zr. 2 punkta.

PORTUGUES

INSTRU(;GES DE LIMPEZA E

MANUTENCAO

1. Imediatamente apés ter retirado a
pelicula de proteccdo, a superficie fica
especialmente sensivel aos riscos.

2. Para aumentar a sua resisténcia, limpe-a
com um pano macio embebido numa
solugdo de detergente suave (max. 1%).
Atengdo! Ndo use produtos que contenham
alcool ou abrasivos.

3. Seque a superficie com um pano macio.

Para a limpeza diaria, ver ponto 2.

ROMANA

INSTRUCTIUNI DE iNTRETINERE SI

CURATARE

1. Imediat dupa indepartarea invelisului
protector, suprafata este expusa la
zgarieturi.

2. Pentru a creste rezistenta suprafetei spal-o
cu o carpa moale, folosind o solutie de
curatare cu actiune redusa (max 1%).
Atentie! Nu folosi solutii de curdtare care
contin alcool sau substante abrazive.

3. Sterge suprafata cu o cirpa moale.

Pentru curatare zilnica vezi punctul 2.



SLOVENSKY

POKYNY K UDRZBE A CISTENIU

1.

2.

3.

Ihned' po odstraneni ochrannej félie je
povrch velmi citlivy na poskriabanie.
Odolnost povrchu voéi poskodeniu zvysite,
ak ho umytejete makkou handrou a
jemnym mydlovym roztokom (max. 1

%). Upozornenie! Nepouzivajte Cistiace
pripravky s obsahom alkoholu alebo
drsnych zloZiek.

Povrch vysuste za pomoci mékkej handry.

Pre kazdodennu udrzbu pozri bod €. 2.

BBbJ/ITAPCKMA

MHCTPYKLUWUU 3A NOAAPDBXXKA U

MOYUNCTBAHE

1. HenocpeactBeHO criea npeMaxBaHe Ha
npeanasuTens NoBbpxHOCTTa e ocobeHo
YyBCTBUTENIHA KbM U34pacKBaHUs.

2. 3a fa g HanpasuTe No-ycTonuymBa, U3MuUiTe
$1 C MeKa Kbpra, HaBllaXXHeHa CbC canyHeH
pa3TtBop (Makc. 1%). BHumaHue! He
M3non3BanTe NOYMCTBALLM NpenapaTu,
CbAbpXalwmn cnupT nnu abpasmseu.

3. MoacyweTe NOBLPXHOCTTA C MeKa Kbpna.

3a exxeHEeBHO MOYNCTBAHE BMXTE TO4YKa 2.

HRVATSKI

UPUTE ZA NJEGU I CISCENJE

1.

2.

3.

Povrsina je posebno osjetljiva na ogrebotine
nakon sto skinete zastitni film.

Odrzavanjem povrsine mozete povecati
njenu otpornost. Operite mekanom krpom i
blagom sapunskom otopinom (maks. 1%).
Zapamtite! Ne koristite sredstva za Cis¢enje
koja sadrze alkohol ili abrazive.

Obrisite povrsinu suhom i mekanom krpom.

Za svakodnevno ciséenje vidi tocku 2.

EAANHNIKA

OAHFIEZ ®PONTIAAZ KAI KAGAPIZMOY

1.

AHEOWG POAIG APAIPETETE TO NPOCTATEUTIKO
®IAY, N enipavela eival noAU euaicbnTn orta
ydapaiuara.

Ma va au&noeTe TNV avtoxn Tng
enipavelag, nAUVTE TNV PE éva HaAako

navi xpnaoigonolwvrag pia apair didAuon
ganouviou (To NoAU 1%). Znueiwaon!

Mnv XpNOILOMOIEITE TO OMOIOdNMNOTE
anoppunavTikd Nou PMopPEi va MNePIEXEI
olvonveupa r AsiavTika.

3. STeyvWOTE TNV EMNIPAVEIA HE £va PHAAaKo
navi.

MNa 1o kabnuepivo kabapiopa, BAEns onpeio 2.

PYCCKUI

MHCTPYKLUWUU NO yXoay

1. Cpa3sy xe nocne yganeHus 3almnTHOM
NJIEHKN NOBEpPXHOCTb HyAeT oueHb
YyBCTBUTENIbHA K MOSIBIEHUIO LlapanuH.

2. YT06bl NOBBLICUTL N3HOCOCTONKMNE KayecTBa
NOBEPXHOCTU, NPOTPUTE €€ MATKOM TKaHbIo,
CMOY€eHHOI B c/laboM MbIIbHOM pacTBope
(makc. 1%). BHMMaHue! He nonb3yirech
CpeacTBaMu, CoAepXxalnuMmn Cnnpt unun
abpasuBsbl.

3. BbITpuTE NOBEPXHOCTb HACYX0O MSArKOM
TKaHbO.

[ns noBCceAHEBHOroO yXoAa CM. MyHKT 2.

SRPSKI

UPUTSTVO ZA CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Po odstranjivanju zastitne folije, povrsina je
osetljiva na habanje.

2. Da bi povecati otpornost povrsine,
prebrisite je mekom krpom natopljenom
u blagi rastvor deterdzenta (najvise 1%).
Paznja! Nemojte koristiti sredstva sa
alkoholom ili abrazive.

3. Osusite povrsinu mekom krpom.

Za dnevno odrzavanje, pogledajte tacku 2.

SLOVENSCINA

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

1. Ko odstranite zascitno folijo, je povrsina
zelo dovzetna za praske.

2. Povrsinsko odpornost lahko povecate
tako, da povrsino prebriSete z vlazno krpo
in nezno milnico (max. 1%). Pozor! Ne
uporabljajte distil, ki vsebujejo alkohol ali
abrazivna sredstva.

3. Obrisite povrsino s Cisto krpo.

Vsakodnevno ciscenje, glej tocko 2.

TURKCE

BAKIM VE TEMIiZLiK TALIMATLARI

1.

2.

3.

Koruyucu filmi gikardiktan hemen sonra
ylzey ciziklere karsi hassaslasir.
Yuzeyin dayaniklihgini artirmak igin,
yumusak bir sabun ¢dziimiinde
nemlendirilmis bir bez ile yikayin (maks.
1%). Not! Alkol ve asindirici igeren
temizleyicileri kullanmayin.

Yumusak bir bez ile yizeyi silin.

GUnltk temizlik igin 2'ye bakiniz.
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BAHASA INDONESIA

PETUNJUK PERAWATAN DAN

PEMBERSIHAN

1. Segera setelah lapisan pelindung dilepas,
permukaan sangat sensitif terhadap
goresan.

2. Untuk meningkatkan daya tahan
permukaan, cuci dengan kain lembut,
menggunakan larutan sabun ringan (maks.
1%). Catatan! Jangan gunakan pembersih
yang mengandung alkohol atau abrasif.

3. Lap kering dengan kain lembut.

Untuk pembersihan harian: Lihat nomor 2.

BAHASA MALAYSIA

ARAHAN PENJAGAAN DAN PEMBERSIHAN

1. Setelah lapisan pelindung permukaan
ditanggalkan, ia mudah calar.
2. Untuk meningkatkan ketahanan

permukaan, cuci dengan kain lembut yang

dibasahkan dengan larutan sabun lembut

(mak. 1%). Nota! Jangan gunakan pencuci

yang mengandungi alkohol atau bahan
kasar.

3. Lap kering permukaan menggunakan kain

lembut.

Untuk cucian harian, lihat poin 2.
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